Yepoku

(tsalagi, GWY)




* -OTHOCUTCA K MPOKE3CKOW I3bIKOBOW CEMbE
(FOKHOMPOKE3CKUN A3bIK, BCE OCTa/IbHble —
CEBEPHOUPOKE3CKME)

* PacnpocTtpaHeH Ha Tepputopumn CLUA, B
ocHoBHOM B OKnaxome n CesepHoun KaponuHe

* OAVH N3 NepBbiX A3bIKOB, UCMO/Ib30BAHHbIX AN
KOAMPOBAaHMA COOOLEHNI BO BPEMA BOMNHDI

* [lporpamma BO3poOXKAeHMNA A3bIKa:
-OTKPbITME LLIKO
-obyyeHme n atrTectauma yuymteneu

-AORYMEeHTaUnA U onmMcCaHmA A3blKa
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COLIMOJIMHIBUCTHYECKad
MHOpMaLUs

* CornacHo nepenuncn 2000 roaa: 390 092 yepoku

* 22 500 HocuTeneun, n3 KOTopbiX NMPUMEPHO
14500 B Okxnaxome, 8000 B CeBepHOM
KaponunHe

* 130 MOHONTMHIBOB

* 3 ocHOBHbIX naemeHun: the Cherokee Nation, the
United Keetoowah Band of Cherokee Indians, the
Eastern Band of Cherokee Indians => aBa
ANaneKkTa

° + Mo meHblen mepe 27 coobuwecTts B 11 wratax




TunoJsiornyeckas
MHPOpMaLUs
* BbICOKO CUHTEeTUYeCKNU

ta-ii-iitii-ahneskehiisahn-i uunoole uu-yoo-sthan-vvi
FUT-ITR-1A.PL-build:CMP-MOT tornado 3B-break-CAU:CMP-DVB
‘Mbl nOCTPOMM A0M 3aHOBO NOC/IE TOrO, KaK TOPHAA0 pa3pyLwunn ero’




['paHuLbl MeXAYy MOpPeMaMU

* ArrntotnHaumnsa (npedukcebl, cypPuKcenl)

* Ho: rnaronbHble OCHOBbI

-steeliha ‘nomoratp’

1. Present Continuous Stem: -steeliha
2. Incompletive: -steeliisk-

3. Immediate: -steéla

4. Completive: -steelvvh-

5. Deverbal Noun: -stehlt-




MapKupoBaHHE B UMEHHOMU
rpyIime

* a-chuuja uu-liisi ti-uu-akhthinvvthti tee-uu-yooseel-ei
3A-boy 3B-grandmother DST2-3B-glasses DST-3B-lose:CMP-NXP
‘The boy lost his grandmother’s glasses.

* uukeelaweeta ji-kees-vvi sikwooya ti-uunii-ataat-nvvthla

Ugelaweda REL-be:CMP-EXP Sequoyah DST2-3B.PL-RFL-brother
‘Ugelaweda was Sequoyah’s brother’

* BepwnHHOe




MapkupoBaHUe B IpeJUKalliuU

* BepwunHHoe:

wahya uu-neenuhlan-ei jiistvvna ti-uunii-ahthohkiiyaast-iii
wolf 3B-challenge:CMP-NXP crawdad DST2-3B.PL-race:DVN-NOM?2

The wolf challenged the crawdad to race him.




PoJieBasd KOAWpPOBKa

* ji-yeeka aki-kooh-vvi
1A-wake:PRC 1B-see:CMP-EXP
‘I am waking up. ‘He/she/it saw me.” naun ‘I saw it

* anii-skaya anii-na aniichuuja=hno anii-toona
3A.PL-man 3A.PL-sit(PL):PRC 3A.PL-boy=CN 3A.PL-stand(PL):PRC
‘The men are sitting and the boys are standing.’

* na uu-aleesoota kiihli aki-kooh-vvi
that 3B-skinny dog 1B-see:CMP-EXP
‘The skinny dog saw me.




3/1eMEHTbI aKKY3aTUBHOM KOAMNPOBKMU:

* na uu-aleeso ota kiihli jii-kooh-vv?i
that 3B-skinny dog 1A.AN-see:CMP-EXP
‘I saw that skinny dog.’

* na a-skaya aji-koohwthiha
that 3A-man 30-see:PRC
‘The man is being seen.




* Oco6eHHOCTM KOAMPOBKMN aKTaHTOB:

* 4 cepun MecToMMeHHbIX NPedPUKCoB

* Ba)KHa oaywesAeHHOCTb YHAaCTHUKA U €70
BOB/1e4HeHHOCTb B dKT KOMMYHUWUKaLUWUU

* OyeHb peaKn NpeanoxeHus, roe oba
y4aCTHUKA Bblpa*KeHbl UMEHHbIMU
rpynnamwm




[lopasok ciioB

* OnpegeneHne nepeq onpeaenaemMmbim
anii-oosta sookwili

3A.PL-good horse

‘sood horses’

* Yauwe scTpevaetca SVO, HO HUKaKKUX
orpaHnyeHuin/npeanmcaHnMin Ha NOPsAOK CNOB
HeT:

* ka-niitatvvi wi-uu-kooh-ei jiistvvna
3A-tail TRN-3B-saw:CMP-NXP crawdad
‘The crawdad saw the wolf’s tail’
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